
eine Marke der 
Interhydro AG
Vordermärchligenweg 3
CH-3112 Allmendingen
Tel. +41 31 958 54 54
Fax +41 31 958 54 55
info@luwasa.ch
www.luwasa.ch

überreicht durch  |  prØsentØ par

LU
W

A
SA

 C
O

LL
EC

TI
O

N
 5

.0

Endverkaufspreise 2021
Prix de vente 2021
 Gültig ab  |  Valable à partir du 01.02.2021

4.0COLLECTION 5.0

LU
W

A
SA

 C
O

LL
EC

TI
O

N
 5

.0

Endverkaufspreise 2021
Prix de vente 2021
 Gültig ab  |  Valable à partir du 01.02.2021

COLLECTION 5.0



SYMBOLE
ICÔNE

�����

Indoor / Outdoor

Frostfest
RØsistants au gel

Handgemacht
Fait à la main

Reduzierter Rabatt
RØduit rabais

Geeignet für Orchideen-Bep� anzung
adaptØ pour la plantation d’orchidØes

Ø-Stift/Gewinde 
Ø-goupille/vis

Rollen/Gefäss 
Roulettes/rØcipient

Kunststoff-Einsatzgefäss 
Bac intØrieurs

Bestell-Nr. 
No. Commande

Leichtgefässe
RØcipients lØgers

inkl. Rollen
incl. roulettes

Rollen optional
Roulettes en option

Keramik
CØramique

Kunststoff
Plastique

Polystone 

Ke

KsKsKs

PsPs

Masse in cm  |  Dimensions en cm

Volumen (Liter) 
Volume (litre)

Innen-Ø / Innenbreite
Ø intØrieur | largeur intØrieur

Innenhöhe 
Hauteur intØrieur

Stück/Palette 
PiŁces/palette

VE 
UV

Abmessungen  
Dimension

UNSERE ALLGEMEINEN GESCH˜FTSBEDINGUNGEN | CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE ET DE LIVRAISON

1. Allgemeines
Alle Angebote und Lieferungen unterliegen den nachfolgenden Allgemeinen Verkaufs- und Lie-
ferbedingungen. Abweichungen hiervon sind nur gültig, wenn sie im Voraus durch uns schriftlich 
bestätigt wurden.

2. Preise
Schriftlich oder mündlich offerierte Preise können nur dann aufrechterhalten bleiben, wenn auch 
die in der Offerte genannten Mengen unverändert bestellt werden. Im Übrigen behalten wir uns 
Preisänderungen ausdrücklich vor. Wenn nichts anderes vermerkt, verstehen sich die Preise ex-
klusive Mehrwertsteuer, ab Werk. Sind die angegebenen Preise als empfohlene Endverkaufspreise 
deklariert, werden an die Wiederverkäufer die Verkaufspreise, abzüglich den Wiederverkaufsrabatt, 
zuzüglich die Mehrwertsteuer verrechnet. 

3. Zahlungsbedingungen
Die Fakturen sind innert 30 Tagen rein netto zahlbar. Nach Ablauf der 30 Tage ist unsere Firma 
berechtigt, den Kunden durch Ansetzung einer Zahlungsfrist in Verzug zu setzen und ab Fristablauf 
Verzugszins und Spesen zu berechnen. Art. 107 OR bleibt vorbehalten. 
Erstaufträge von Neukunden können nur auf Vorkasse mit 2 % Skonto geliefert werden.
Folgendes gilt nur für Schweizerkunden: Holt der Kunde die Waren direkt ab Lager, wird ihm ein 
Abholrabatt von 5 % gewährt. Wird die Ware bar bezahlt, erhält er 2 % Barzahlungsrabatt vom 
netto Fakturawert.

4. Eigentumsvorbehalt
Die gelieferten Produkte bleiben bis zur vollständigen Bezahlung aller Rechnungen Eigentum des 
Verkäufers. Wird die Ware vor der Bezahlung weiter veräussert, so tritt der Käufer schon mit Ab-
schluss des Geschäftes mit dem Verkäufer die Forderung aus der Weiterveräusserung in Höhe des 
nicht bezahlten Lieferpreises an den Verkäufer ab, ohne dass es einer besonderen Abtretungserklä-
rung bedarf. Kosten von evtl. Inkasso trägt der Käufer. Bei Abnahmeverzug durch den Käufer ist der 
Verkäufer zur sofortigen Weiterveräusserung der Ware berechtigt.
Zugesagte Lieferungen kann der Verkäufer stornieren, sofern am Liefertage nicht alle fälligen Rech-
nungsbeträge bezahlt oder die Auskünfte über den Käufer in � nanzieller Hinsicht nicht zufrieden-
stellend sind.

5. Spedition, Porto- Zoll- und Frachtkosten
Die Lieferung erfolgt auf Gefahr und Risiko des Käufers. Nutzen und Schaden gehen an den Käufer 
bei der Übernahme ab Werk über. Mehrweggebinde werden bei der Lieferung 1:1 getauscht. Falls 
diese Gebinde bei der Anlieferung nicht getauscht werden können, trägt der Käufer die daraus ent-
stehenden Zusatzkosten. Für die Schweiz gilt Franko Lieferung, frei Trottoir oder Laderampe, ab 
CHF. 800.- netto Fakturawert. Liegt der netto Fakturawert zwischen 500-800 Fr., wird ein Trans-
portkostenanteil von CHF 50.-, darunter werden CHF 73. � pro Sendung berechnet. 
Paketversand gemäss Postpac-Tarif + CHF 8.- für Verpackungskosten. 
Für eingeschränkte oder � xe Anlieferzeiten, sowie Anlieferungen vor 10.00 h, werden 50 Fr, bei 
Anlieferungen vor 08.00 h 80 Fr. Zuschlag pro Abladestelle verrechnet. Für die Verbringung der 
Ware in ein Stockwerk, einen Keller usw. werden die effektiven Zusatzkosten verrechnet. Trans-
portkostenzuschlag für Seitentäler/Berggebiete/Randregionen/Tessin bis 50 %. Für Post- Ex-
press, sowie den Versand von der Schweiz ins Ausland, werden jeweils die effektiven Frachtkosten, 
LSVA / Maut- und Zoll / Verzollungs-Gebühren weiterverrechnet. Frachtkosten, Dienstleistungen 
und Zuschläge verstehen sich netto zzgl. MwSt.

6. Nutzen und Gefahr
Reklamationen über fehlende Waren oder Beschädigungen sind sofort bei Empfang der Ware beim 
Spediteur anzubringen. Bei Selbstabholung gilt die Ware durch Unterschrift des Chauffeurs als an-
erkannt, und der Abholer trägt das Schadenrisiko. Beanstandungen werden nur geprüft, wenn sie 
spätestens 3 Arbeitstage nach Erhalt der Ware schriftlich, unter Angabe der Lieferschein-, bzw. 
Rechnungs-Nummer, erhoben werden. 
Die im Katalog gezeigten Abbildungen sind Fotos einzelner Stücke. Geringfügige Abweichungen in 
Mass und Form sowie der Farbgebung geben kein Recht zu Beanstandungen. Die Haftung erstreckt 
sich nur auf das von uns gelieferte Material und bis zum verrechneten Fakturabetrag. Weitergehen-
de Gewährleistungen sind ausgeschlossen.

7. Umfang der Lieferp� icht
Die Angabe der voraussichtlichen Lieferfrist und der Liefertermine erfolgen unverbindlich und stel-
len keine Ausschlussfrist dar. Wir sind um deren Einhaltung bemüht. Der Käufer kann aus einer 
etwaigen Überschreitung der Lieferangaben keinerlei Rechte herleiten, insbesondere kein Rück-
trittsrecht und/oder Schadenersatzanspruch, es sei denn, die Parteien haben Anderes vereinbart. 
Dies gilt auch bei Vorliegen höherer Gewalt. Als höhere Gewalt gelten vor allem gänzliche oder 
teilweise Stilllegung unserer Lieferwerke, Naturkatastrophen, Krieg, Streik, Terrorismus, Witte-
rungs- und Verkehrsbedingungen wie z.B. Strassensperrungen oder Staus, Brände, behördliche 
Massnahmen oder ähnliche Ereignisse.  Der Verkäufer haftet nicht für Schäden beim Käufer infolge 
einer Nichtlieferung. Produkteänderungen werden ohne vorherige Ankündigung im Sinne des tech-
nischen Fortschrittes vorgenommen. 
Folgendes gilt nur für Schweizerkunden: Verlangt der Käufer eine Teillieferung, falls beim verein-
barten Liefertermin nicht alle Artikel verfügbar sind, so unterliegen sowohl die Teil- als auch die 
Vor- bzw. die Nachlieferungen unseren in Punkt 5 beschriebenen Frachtsätzen.

8. Urheberschutz-, Patent- und Markenrechte
Marken, Zeichnungen und Projekte bleiben unser Eigentum. Es ist nicht gestattet, diese ohne unse-
re ausdrückliche Genehmigung zu reproduzieren, zu verwenden oder Dritten weiterzugeben.

9. Gerichtsstand
Für alle Streitigkeiten aus den vertraglichen Beziehungen zwischen unseren Kunden und unserer 
Firma gilt als stillschweigend vereinbart, dass für deren Beurteilung örtlich und sachlich der Ge-
richtsstand Konol� ngen in 3082 Schlosswil zuständig sein soll.

(Schweizerkunden: Kunden mit Geschäftssitz in der Schweiz)
CH-3112 Allmendingen, 30. November 2016 � INTERHYDRO AG 

�. Remarques gØnØrales
Toutes les offres et les livraisons sont soumises aux �Conditions gØnØrales de vente et de livraison�. 
Des modi�  cations ne sont valables que si elles sont con�  rmØes d�avance par Øcrit de notre part.  

�. Prix
Les prix offerts par Øcrit ou verbalement ne peuvent Œtre maintenus que si les quantitØs indiquØes 
dans l�offre sont effectivement commandØes.  En outre, nous nous rØservons expressØment le droit 
de modi� er les prix. Sauf indication contraire, les prix sont hors TVA, dØpart usine. Si les prix indiquØs 
sont dØclarØs comme prix � naux de vente conseillØs, les prix de vente moins la ristourne de revente, 
ainsi que la TVA seront facturØs aux dØtaillants.

�. Conditions de paiement
Les montants facturØs sont payables net dans les �� jours. AprŁs l�expiration de ces �� jours, notre 
maison se rØserve le droit de mettre le client en demeure par la � xation d�un dØlai de paiement et 
de facturer un intØrŒt moratoire plus les frais pour les rŁglements en retard. L�application de l�art. 
��� CO reste rØservØe. Les premiŁres commandes de nouveaux clients peuvent Œtre fournies uni-
quement à l�avance avec un rabais de � %. Ce qui suit est valable seulement pour les clients suisses: 
si le client emporte la marchandise directement ex dØpôt, nous lui accordons un rabais à l�emporter 
de � %. En cas de paiement au comptant, il reçoit un rabais de paiement au comptant de � % sur 
le montant de facturation net.  

�. RØserve de propriØtØ 
La marchandise livrØe reste la propriØtØ du vendeur jusqu�au paiement intØgral de toutes les factures. 
Si la marchandise a ØtØ revendue avant le paiement, l�acheteur cŁde, dØjà au moment de la conclusion 
de l�affaire avec le vendeur, la crØance rØsultant de la revente se montant au prix de livraison pas 
encore payØ au vendeur sans que cela ne nØcessite une dØclaration de cession spØciale. L�acheteur 
payera les frais d�un encaissement Øventuel. En cas de retard d�enlŁvement de la part de l�acheteur, 
le vendeur est en droit de revendre immØdiatement la marchandise. Le vendeur peut annuler les 
livraisons dØjà con� rmØes si les montants de facturation Øchus ne sont pas payØs le jour de la livraison 
et si les renseignements concernant la situation � nanciŁre de l�acheteur ne sont pas satisfaisants. 

�. ExpØdition,frais de port, de douane et de fret
La marchandise est expØdiØe aux risques et pØrils du de l�acheteur. A compter de l�enlŁvement ex 
dØpôt, pro� ts et dommages passent à l�acheteur. La marchandise n�est livrØe qu�en unitØs d�emballage 
originales. Les contenants rØutilisables sont ØchangØs lors de la livraison �:�. Si ce conteneur au 
moment de la livraison ne peut Œtre ØchangØ, l�acheteur doit assumer les coßts supplØmentaires qui en 
dØcoulent. En Suisse une livraison franco avec dØchargement sur trottoir oø rampe de dØchargement 
est valable à partir d� un montant de ���.- CHF net-facture-valeur marchandise. Si la valeur nette 
de la facture se situe entre ��� et ��� CHF, un montant de ��.- CHF sera facturØ. En dessous de ce 
montant de facture net une participation aux frais de transport de ��.- CHF par livraison sera facturØ.
ExpØdition de colis au tarif Postpac + �,�� CHF frais d�emballage. Pour les dØlais de livraison limi-
tØs ou � xes, ainsi que les livraisons avant ��.�� h, un montant de ��.- CHF sera facturØ. Pour les 
livraisons avant ��.��, un montant de ��.- CHF pour chaque place de dØchargement sera facturØ. 
Pour le transfert des marchandises à un Øtage, dans une cave, etc un surcoßt effectif sera facturØ. 
SupplØment de transport jusqu�à 50 % pour vallØes secondaires ou isolØe/zones de montagne/
rØgions ØloignØe/le Tessin. Pour les livraisons par poste en Suisse une participation � xe aux frais 
d�expØdition de �.- CHF ainsi que les frais de transport effectifs seront facturØs. Pour livraison par la 
poste express ainsi que pour des livraisons depuis la Suisse à l�Øtranger, les frais de transport effectifs, 
RPLP / droit de pØage et douane / dØdouannement seront facturØs. Frais de transport, services et les 
frais supplØmentaires sont des tarifs nets, + TVA.  

�. Pro� t et danger
Les rØclamations portant sur un manque Øventuel ou des avaries doivent Œtre immØdiatement 
adressØes à l�entreprise de l�expØdition, dŁs rØception de la marchandise. La marchandise prise en 
charge à notre stock est considØrØe conforme avec la signature du chauffeur. La personne venant 
chercher la marchandis assume les risques d�avaries. Les rØclamations seront traitØes si elles sont 
formulØes par Øcrit dans les trois jours ouvrables aprŁs rØception de la marchandise, en indiquant 
le numØro de bordereau de livraison ou numØro de facture. Pour les plantes, le dØlai est de � jours 
ouvrables. Les articles utilisØs pour les illustrations du catalogue ont ØtØ photographiØs isolØment. 
De lØgŁres diffØrences de taille, de forme et de couleur ne donnent droit à aucune rØclamation. La 
responsabilitØ porte uniquement sur la marchandise livrØe et jusqu�à concurrence du montant de 
la facture. D�autres garanties au-delà sont à exclure. 

�. Etendu de la livraison
L�indication prØalable du dØlai de livraison est donnØe sans engagement et ne reprØsente pas de dØlai 
de prescription; nous veillons cependant à le maintenir au mieux. L�acheteur ne peut tirer de tout 
retard dans la livraison des droits, en particulier, aucun droit de rØtractation et / ou de compensation, 
sauf si les parties n�en conviennent autrement. Cette disposition s�applique Øgalement en cas de force 
majeure, en particulier en cas de fermeture totale ou partielle de nos usines d�approvisionnement, de 
catastrophes naturelles, guŁre, grŁves, terrorisme, de conditions mØtØorologiques et de circulation, 
tels que les fermetures de routes ou les embouteillages, les incendies, les mesures gouvernementales 
ou d�ØvØnements semblables. L�acheteur ne pourra pas demander des dommages et intØrŒts en 
raison de la non-livraison.  Nous nous rØservons le droit de modi� er nos produits dans le sens du 
progrŁs technique et ceci sans prØavis. Ce qui suit est valable seulement pour les clients suisses: au 
cas oø nous ne pourrions pas livrer tous les articles à la date de livraison convenue et si l�acheteur 
demande une livraison partielle, non seulement les livraisons partielles mais aussi les livraisons 
anticipØes et les complØments de livraison sont soumis aux frais de port dØcrits au paragraphe no �. 

�. Droits d�auteur, droits sur les brevets et les marques 
Les marques, dessins ou projets restent notre propriØtØ. Sans notre autorisation expresse, il n�est 
pas permis de les reproduire, de les utiliser ou de les communiquer à des tiers. 

�. Lieu de juridiction
Pour tous con� its pouvant survenir des relations contractuelles entre nos clients et notre sociØtØ, il 
est convenu tacitement que le tribunal de Konol� ngen à ���� Schlosswil est seul compØtent pour 
procØder à tout jugement matØriel et local.

(Clients suisses = clients avec siŁge social en Suisse) 
CH-���� Allmendingen, ��. novembre ���� INTERHYDRO SA
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Bitte beachten: Keramikgefässe sollten nie direkt auf den Boden gestellt werden, weil durch die fehlende Luftzirkulation das Kondenswasser nicht verdunsten kann.
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P� anzen sind Lebewesen. Sie können sich in Wuchs und Form von den ab-
gebildeten Exemplaren unterscheiden. Die angegebenen Wuchshöhen können 
variieren. Die Grössenangaben sind Richtwerte gemessen ab Boden (inkl. 
Kulturtopf).

Da es sich um Naturprodukte handelt, und auch wir unseren Qualitätsanspruch 
ein� iessen lassen, ist die Verfügbarkeit nicht immer gewährleistet.

Hydrop� anzen gedeihen mit der richtigen P� ege über Jahrzehnte. Sie bereiten 
Ihnen viel Freude und sorgen für ein gesundes Raumklima.

Les plantes sont des Œtres vivants. Elles peuvent Œtre diffØrentes des exem-
plaires reprØsentØs en ce qui concerne leur croissance et leur forme. Les 
hauteurs indiquØes peuvent varier. Les indications de tailles sont des valeurs 
indicatives mesurØes depuis le sol (pot de culture compris).

Étant donnØ qu�il s�agit de produits naturels, et en tenant compte de nos 
exigences de qualitØ, la disponibilitØ n�est pas toujours garantie. 

Les plantes en hydroculture se dØveloppent pendant des dØcennies si 
elles sont bien entretenues. Elles vous procurent beaucoup de plaisir et 
assurent un climat intØrieur sain.

HYDROKULTUR PFLANZEN
HYDROCULTURE PLANTES

Schattiger Standort geeignet
AdaptØ pour les endroits ombragØs

Halbschattiger Standort geeignet
AdaptØ pour les endroits semi-ombragØs

Heller Standort geeignet
AdaptØ pour les endroits lumineux

AESCHYNANTHUS LOBBIANUS

AESCHYNANTHUS LOBBIANUS

Hänger | Retombant 15/19 1 32,90 90000
  

Wuchs | Croissance
Topf  
Pot

Order

FreedmanFreedman

� ������ ������
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’STRIPES’

Blattp� anze | Plante verte 18/19 H60 1 59,90 90634
  

AGLAONEMA COMMUTATUM 

  

’SILVER BAY’

Blattp� anze | Plante verte 15/19 H50 1 32,90 90010
  

Wuchs | CroissanceWuchs | Croissance
Topf  
Pot

Order

’MARIA’

Blattp� anze | Plante verte 15/19 H45 1 32,90 90007
  

’FREEDMAN’

Blattp� anze | Plante verte 18/19 H60 1 59,90 90026
  

’CUTLASS’

Blattp� anze | Plante verteBlattp� anze | Plante verte 15/19 H45 1 32,90 90687
  

’CHRISTINA’

Blattp� anze | Plante verteBlattp� anze | Plante verte 15/19 H45 1 32,90 90005
  

Christina Cutlass Silver BayFreedmanFreedman StripesStripesMaria

7 610174 049045

� ������ ������

7 610174 900070

7 610174 900261

7 610174 906874

7 610174 900056




























































































































































































































































































































